THE SCENE IS CHANGED

just as one frequently sees them on English racecourses, who
marched in what seemed to be an ecstatic column of fours
along the roadway beside me, when the full view opened
out and there stood the Cathedral with the quadruple colon-
nades and the great flight of steps, the pigeons and the post-
card-sellers and the Swiss Guards;   and although myself
nothing but a pagan insect crawling unawares upon the
scene, I was seized as though by superhuman power and
compelled to go forward, upward, through ever-greater
porticos and over ever-vaster pavements and around infinite
transepts, choirs and cloisters, into the sunlight again to say
to myself, breathless after the breath of incense, that it was
all just as I had imagined it to be, only more enormous.   It
has been said that the difference between the English and
French translations of the Bible is that " Behold leviathan "
in one language is rendered as " Voici Thippopotame " in
the other.   This is probably a malicious invention ;   but
however leviathan is named he is magnificently seen on the
Tiber bank within his walls.  After the ceremonies of noon
I was not long in discovering the excellence of food and
wine in Vatican City, which spreads a whole amphitheatre
of houses of refreshment around the sublime stage of its
principal square.   And always afterwards, when delegates
to the Convegno complained of the dearth of restaurants
in Rome, I was able to ask, " But have you tried Vatican
City?"
And now it is time to return to the Convegno Volta, for
over coffee and brandy, looking still at the prodigy of St.
Peter's, I realize that I have played truant for the whole
morning from a discussion of " the theatre in the moral life
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